<Z>288. LÚZSOK</Z>

<P>  Lúzsok, -on, -rul, -ra, -i [BC1: Loszok BC4--7: Lusok BC8, SchQ1, 2, 4--9:

Luzsok SchQ3: Luzsok K1: Lusok Dorf K2--12, P: Luzsok Orm, OrmSz, OrmB,

Hnt, Bt, MoFnT2: Lúzsok] -- T: 651 ha/1131 kh -- L: 255.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott falu volt, magyar lakossággal. Lakói

azóta is magyarok. Csak a múlt század végén és századunk első éveiben élt itt néhány

német és délszláv anyanyelvű. 1930-ban 289 magyar anyanyelvű lakta. 1970-ben 229

magyar, 18 német és 8 délszláv lakosa volt. -- P. sz. “Lúzsokon a Csőszi dűlőben
hajdan Csőszi falu létezett. -- Tavai: Kis-tó, Nagy tó, László tó hires kender és len

áztató tavak”. A. sz. Valamikor régen ingoványos, mocsaras, vízálló terület volt a

falu környéke. Fcs.: “Lúzsok, rád eggy nagyot húzok, Mert a néped civakodó, vesze-

kedő túzok”.</A-1></P>

<P>  Lúzsok [1346: Lusok: AnjouOkm. 4:588]. Szláv eredetű; vö.: cseh Loužek hn.,

or. #R+Luhok#R- hn. -- Tkp. értelme ‘kis berek, kis rét’. Kevéssé meggyőző feltevés

szerint a m. ló és sok ‘falu’ összetételével van dolgunk, amelynek tkp. jelentése

‘lótenyésztéssel foglakozó település’. (FNESZ. 390.)</P>

<P>  1. Fő út: Fő utca [K1: Lusok Dorf, Hiv.: Fő út] U. Már az 1750-ben készült

térképek is a falu fő utcájaként jelzik, de csak a falu nevére utalva. 2. Köz:

Csapás [K2: Öreg Erdő Rettek; r darabocska 1836-tól már a falu belterületéhez

került. K2: Len Feld; sz 1836-ra már belterület. P: Csapás, Vizenyős] Fr, U.

A jószágokat erre hajtják a legelőre, csak néhány ház van itt. 3. Tőttés: Tőtés
Tö. A templomhoz vezető fűzfákkal szegélyezett gyalogút. 4. Kis-tó mlen. Csa-

padékosabb években vízállásos terület, szélein sás és nád is van. 5. Kulturház:<-P> @@1@<S815>

<-P>Kun Dani féle ház É. Egykori tulajdonosa Kun Dani volt. 6. Cigány-domb: Ci-

gán-domb Vándorcigányok itt telepedtek le néhány napra. 7. Balaton: Zásztó-tó
S, mlen. Ma is vízállásos hely sással, náddal; de már nem áztatnak benne lent,

kendert. 8. Rëformátus templom [Református templom]. É. 1853-ban épült. 9.
Szovjet emlékmű [Emlékmű] 1949-ben állították. 10. Bikaistálló É. A tsz a kö-

zelmúltban lebontatta. 11. Italbót: Kocsma: Bót: Birtokossági kocsma É. Bolt

és italbolt. 12. Nagy út Út. 13. Pásztorház [K1: Weg von Kapolna a Lusok; Út]

É. Az állattartó gazdák jószágát legeltető pásztorok lakták. Helyén 1750 körül

még út vezetett az akkori templomhoz. 14. Ёggy sor: Ёtty sor [K2: Láz, Laaz

Rétt; r Hiv.: Fő út] U. Csak egy sor ház van itt az 1836-ra belterületté vált, de

az 1779-es térképeken még külterületként szereplő réten. 15. Sarok: Köz [Fő

út] U.</P>

<P>  16. Kirájpince: Királpince [K1: Lusok feld, Agri Lusokienses, Kieja Pincze;
sz K2: Kyral pincej; Tó. Kis kerek tó volt a szántó széle felé 1779-ben. K2--5:

Király Pince Mező, Király Pincze, Király Pintzei Dülők; sz K8: Király pínczei

dűlő, Király Pinczéje K12: Király pincze; sz P: Királypincze, vizenyős OrmSz.:

Kirájpince] Ds, sz -- A. sz.: “Valamikor szőllő vót ott, és Kiráj nevű kezdte

űtetni. Arrul kapta a nevét”. 17. Tőgyerdő: Tölös, -be: Sastya, ’-ba: Sastya-szé
S, e. Szikes terület volt, 1950 körül erdősítették kocsányos tölggyel. 18. [K1:

Megye Malaka, Vf]. 19. [K1: Körtönze Wald K3: Erdő, Luzsoki erdő K4--5:

Uradalmi erdő, Uradalmi birtok; e] 20. Göcs-börü: Gőcs-bőrü [K10: Göcs börü;
l K12: ~ P: Göcsbürű, vizenyős OrmSz.: Gödzsbörü -- a helynév második tag-

ját a bürü ‘hidacska’ szóval értelmezi.] Mf, Vizenyős, sásas l. 21. Malákai-

legyellő: Maláka, ’-ba [K10: Maláka; sz, r K12: Maláka erdő MoFnT2: Maláka]

S, l, e. Ma a terület egy része tölgyes. 22. [K1: K. Istan Dombja (= Kiss Is-

tuan!)]; r darabocska az erdőben, 1779-től már nem szerepel. 23. [K1: Weg von

Lusok a Kiss Csany] Út. 24. [K1: Kovács János Rétek; r] -- csak a határjárási

térképen szereplő rét darabocska. 25. Darvas, -ba [K1: Darvas, Darvas Völgye;
Vf K10: Darvas; l, e K12: ~ OrmSz.: ~] Régen itt gyakran szálltak le a dar-

vak. 26. Zászló-tó: Zászlós-tó: Áztató, -ra: Zásztó, -ra [K10: Áztató-mocsár;
Mo K11: Ázlótó K12: Áztató] Tó, Mo, l. Egy részét lecsapolták, és ma legelő.

A. sz.: “Kenderáztató vót, vidékrő is hoztak áztatni, és mindönki más szinü

rongyokkal, zászlókkal jelőte mög a saját részit”. 27. Öreg-erdő: Öreg-erdő-rét
[K2: Öreg Erdő Rettek K3: Öreg Erdei Retek, Öreg Erdőki rét K8: Öreg erdőki

rét K11: Öregerdő; r P: Öregerdő, vizenyős, e OrmSz.: Öregerdő K12: Öreg

erdő] S, sz. 28. Dinnyefőd: Dinnyeföld [K3--5: Dinnye Föld, ~ -ek, ~ -i Dülő;
sz K8: Dinnye főldi dülő; sz Dinnye földek; sz K12: Dinnyeföld P: ~; vizenyős]

Egyenetlen, S, sz. 29. Dögtemető Mo, l, bokros, erdős terület. 30. [K1: Földesy

Istok Kerten, r] -- Két darab, az 1779. évi Liber Fundualisban is szerepel. 31.
[K2: Király Láza; sz] Csak az 1810-es térképen. 32. Nagy-tó [OrmSz.: Matytó]

Mo, l, vízálló, füzes, bokros hely. 33. Két nagy-tőfa Két nagy mocsári tölgy

áll itt. 34. Kovács-veröm: Kovács-verem [K2: Kovács Verem K3--5: ~, ~-i

Dülő; sz K8: Kovácsveremi dűlő, Kovácsverem K12: Kovács verem; sz P: Ko-

vácsverem OrmSz.: Kovádzsveröm; MoFnT2: Kovács-verem-dűlő] S, sz. 35.
Hosszúk, -ba: Hosszúki-düllő [K2: Hosszu Feldek; sz K2--5: Hossu föld,
~-i dülő; sz K8: Hoszú főldi dűlök; sz Hosszú földi dülő; sz K12: Hosz-

szuföld; P: ~, S, OrmSz.: Hossziföldek] S, sz. 36. Darvasi-gyërtyános: Köz-

ségi-erdő: Kerek-erdő: Véderdő [K1: Darvas; e K2: Waldung; e K3: Erdő;
e K4--5: Luzsok Faizási erdő, Luzsoki erdő, Luzsok község erdeje; e K8: Luzsok

helység faizási erdeje; e Luzsok község erdeje; e] S, e, gyertyános. 37. Irtás,<-P> @@1@<S816>
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<-P>-ba: Irtási-rét [K3--5: Irtás, ~ Rétek, ~-i rét; r, -- mellette Irtási Legelő; l,

csak az 1863-as térképen szereplő név. K8: Irtási rét, Irtási rétek; r K12: Irtás;
r, P: ~, vizenyős OrmSz.: Irtási-rét] S, Mo, sz. A. sz.: “Nagy erdő vót valami-

kor, amit kiirtottak”. 38. Szécsa, ’-ba: Szécsaikáposztás [K2: Cserétt Rétek; r

K3--5: Káposztás Kert, Káposzta Földek, Káposztás Föld, Káposztás; sz K8:

Káposztás; sz K12: ~] S, sz. 39. [K1: Biro Saumon Kerten; r] 1779-ben Biró

Samu, Sándor és Andor rétje. 40. Szécsai-rét: Szécsa, ’-ba [K3: Erdei rét K3--5:

Szécsai rét, Szelsai Rét, Szétsai Rét; r K8: Szécsai rét K12: Szécsai; r P: ~<-P> @@1@<S817>

<-P>OrmSz.: Szécsa, D] S, sz, l. 41. Fáskert S, gy. 42. Józec, -re Gs, Bokros. Régeb-

ben a házak építéséhez a vályog alapanyagát innen termelték ki. 43. [K2: Cse-

ret Feldek, Cseret Mező K3: Cseréti föld, Cseh Rét; sz K8: Cseréti föld; sz] 44.
Bárda-cserei-düllő [K12: Bárdacsere P: Bárda csere, Vizenyős] Völgyes, sz, e.

Régen erdő volt. 45. Hosszuki lénija: Pap léniája, S, sz. Régen egyházi terület-

hez vezető út volt. 46. Szélös görü: Szélës görü [K3: Széles gürü; sz K12: Szé-

lesgörü K12: Széles-Görü P: Széles Görü, vizenyős OrmSz.: Szélözsgörü, Széles-

görü] S, l. A gürü ‘zsombékos, nagyobb mocsárterület.’ 47. Bárda-cserei-rét
[K12: Szőlők] S, sz, gy, sző. Régen rét volt. 48. Samu-kert: Bazsó Samu-kert
S, sz. Egykori tulajdonosáról. 49. Gácsa, ’-ra [K2: Gajcsa; r K12: Gácsa OrmSz.:

~] S, sz A gáj ‘ingoványos, sásas’ hely. 50. Kertök Ājja [OrmSz.: KertökĀjja]

S, sz. A falu kertjei ide nyúltak le. 51. Lenfőd: Lenföld [K2: Gajcsa, Gajcsa

Mező; sz K3--5: Kender Földek, Kenderföld, Kenderesek; sz K8: Kender főld;
sz Kenderesek K12: Hosszúföld P: Gátsa OrmSz.: Lenfődek] S, sz. 1959-ig lent

és kendert termeltek itt. 52. Horgasok, -ba: Horgas, -ba: Horgas, -ba [K3: Hor-

gas föld, Horgas; sz K8: Horgas föld; sz K12: Horgas; sz OrmSz.: Horgasok]

S, sz. Régebben horhos volt. 53. Tüskes, -be [K12: Szőlők; sz OrmSz.: Tüskes]

S, sz. A. sz.: “Valamikor sok sok tüsök, bokor vót ott”. 54. Főső-mező: Fölső-

mező [K3: Nyolcz Hold; sz K3--5: Homoki dülő, Homok; sz K8: ~ K12: Ho-

mok; sz P: Homoki Ds] S, sz. 55. [K4--5: Kemse Fáizási erdő, Kemsei erdő,

Kemse község erdeje; e] 1886 után Lúzsok területéhez csatolták. 56. Szöllők:

Kis-fődek [K2: Szőllők Mező K3: Szőllők; sz K12: Szőlőki: sz P: ~ Ds, Mo

OrmSz.: ~ MoFnT2: Szőlők-dűlő] S, sz. Régebben szőlővel beültetett terület

volt. 57. Temető, -be: Rëformátus temető [K2: Herrschafliche Neu Garten K3:

Hortus Dominalis, Uraság káposztása; K4--5: Lelkész; sz] S, Te, Bokros. 58.
Temetőji-dülő: Temetői-dülő S, sz. 59. Pap-rét: Papi-főd [K4--5: Lelkész; sz]

S, Völgyes, sz. Református egyházi tulajdonban volt. 60. Eklézsia-Dobra: Dobra
S, sz. Református egyházi tulajdonban volt. 61. Kisréti-legyellő: Kisréti-legelő
[K1: Palus Kopistya alla (= Kopisyta alla mocsár); Mo, később r K3: Csőszi

rét, Uraság Rétjei K4--5: Csőszi rét; r K3: Kis Rét; r 1841-től K8: Kis rét; r

K8: Csőszi rét; r K12: Csőszi lapis; r, sz P: Két töltés köz, Csőszi lapis, S, Csőszi

elő, Vizenyős] S, Egyenetlen, l, sz. Sásas, bokros hely. 62. Kis-Dobra: Dobra [K3:

Dobrai K4--5: Dobra; sz K5: Legelő; l K8: ~ K12: ~; r] S, sz. 63. Mëgyéki-

Dobra: Főső-Dobra [K3: Dobrai K4--5: Dobra; sz K8: ~ K12: ~; r] Magasabb

fekvésű, S, sz a Vejti határnál. 64. Nagy-rét [K3: Prata Reman (= visszamaradt

földek) Csőszi rét, Uraság Rétjei K3--5: Nagy Rét; r 1841-től K4--5: Csőszi

mező; sz K8: ~ (1868-ban) K8: Nagy rét; r K12: ~; sz P: OrmSz.: ~] Ds, Mo,

bokros, sz. 65. Középső-Dobra [K3: Trituratur Domin (= uradalmi cséplőhely)

Dobrai K4--5: Dobra; sz K8: ~; r] S, sz. 66. Gyümőcsös: Gyümölcsös [K3:

Csőszi, Csöszi ager Dominalis (= Csőszi, uradalmi szántó) K3--5: Csőszi Puszta;
sz. Lásd Hirics község helyneveinél is az elpusztult puszta neveit. K8: Dobra;
r K12: ~; sz] S, gy. 67. Cserös, -be: Cserës, -be [K2: Pusta Mező, Pusta; sz k3:

Csőszi elő; sz, 1841-től különféle neveken szerepel: K3--5: Cseres Föld, Cseres;
sz K8: Cseres föld; sz Cséres; sz K12: Cseres; sz P: ~, Vizenyős] S, sz. 68. Szöl-

löki-Dobra [K12: Dobra; szö] S, sz. Régebben szőlő volt. 69. Lokotai-Dobra: Lo-

kota, -ba [K12: Dobra; szö] S, sz. A név eredetét nem ismerik. Népdal: “Jó bor

teröm Dobrába és Lokotába. Beleillik a süt kóbász a cintányérba, Igyál jó ba-

rátom, tőüled nem sajnálom”. 70. Kóta, -’ba [K3: Kóti rét; sz K8: ~; r K12:

Kóta; sz P: ~ OrmSz.: ~; Dn] S, sz. Régen vizenyős, mocsaras hely volt. 71.
Dërënó, -ba [K3: Derenovai föld, Dirinovai Dülő; sz K8: Drenovai főld; sz P: ?<-P> @@1@<S818>

<-P>Dorinó ?]S, sz. 72. Kirvicsa, ’-ra: Betyárdülő [K12: Kirivcsa, Kirivitsa; sz P:

Kirvitsa] S, sz. Egykori irtásföld. 73. Bika-rét [K1: Palus Kopistya alla; Mo
K2: Marast in der Puszta; Mo K5: Legelő; l] S, r. A község bikáit innen látták

el szénával. 74. [K5: Piskói árok, Határ árok; Vf MoFnT2: Vejti--Lúzsoki-csa-

torna] Vf. 75. [K3--5: Csőszi Rétek, Csőszi Pusztai Rét, Pusztai Rétek; r K5:

Belső vető; sz (1866-tól), benne három kis lapos rét darabocska.] 76. [K3--4:

Csőszi Puszta, Csőszi pusztai földek; sz K5: Belső vető; sz K6: Csősze Puszta,

Csőszy, Csöszi -- Hirics közelében fekvő puszta a nemes pécsi káptalan birto-

kában az ún. Rácz háború előtt és után Lúzsok jobbágyközség pusztájaként.

K8: Csőszi puszta; sz Csőszi pusztai földek; sz P: Csöszi, Csöszipuszta OrmSz.:

Csőszi; Dn] A hajdani középkori Csöszi falu helyén létrejött puszta a 19. szá-

zadban elpusztult. Pesty Frigyes adatközlői szerint a falu határában feküdt

egykor Csőszi középkori falu [Káldy-Nagy 91. lap, 682. szám], amely a török

hódoltság alatt valószínűleg szintén folyamatosan lakott helység volt, és a 18.

század elején néptelenedett el [Follajtár 25. lap]. 77. [K5: Fasoros út; Út] Da-

róczihalmára vezetett. Lásd még Piskó 51. nevét! 78. Csőszi-lapis: Daróczi-

mező [K2: Vich Waid in der Csősző Puszta; l K4--5: Legelő; l P: Csőszi-elő
OrmSz.: Elvei-fődek] S, sz. A lapis az Ormánságban eredetileg sík, zsombékos

hely volt. 79. [K5: Töltés; Tö] Név nélkül már az 1779-i térképen is megvan.

80. [K4: Gáj és töltés köz; l] 81. [K5: Zehi út; Út].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 18. K1:

Megye Malaka; Vf -- 19. K1: Körtönze

Wald K3: Erdő, Lúzsoki erdő K4--5: Ura-

dalmi erdő, Uradalmi birtok; e -- 22. K1:

K. Istan Dombja (= Kiss Istuan!); r da-

rabocska az erdőben, 1779-től már nem

szerepel. -- 23. K1: Weg von Lusok a

Kiss Csany; Út -- 24. K1: Kovács János

Rétek; r -- 30. K1: Földessy Istok Ker-

ten; r -- 31. K2: Király Láza; sz -- 39.

K1: Biro Saumon Kerten; r -- 43. K2:

Cseret Feldek, Cseret Mező K3: Cseréti

föld, Cseh Rét; sz K8: Cseréti föld; sz --

55. K4--5: Kemse Fáizási erdő, Kemsei

erdő, Kemse község erdeje; e 1886 után

Lúzsok területéhez csatolták. -- 74. K5:

Piskói árok, Határ árok; Vf -- 75. K3--5:

Csőszéi Rétek, Csőszi Pusztai Rét, Pusz-

tai Rétek; r K5: Belső vető; -- 76. K3--

4: Csőszi Puszta, Csőszi pusztai földek;
sz K5: Belső vető; sz K6: Csősze Puszta,

Csőszy, Csöszi K8: Csőszi puszta, Csőszi

pusztai földek; sz P: Csőszi, Csöszipuszta
OrmSz: Csőszi; Dn -- 77. K5: Fasoros

út; Út -- 79. K5: Tötés; Tö -- 80. K4:

Gáj és töltés köz; l -- 81. K5: Zehi út;
Út.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K8: Szállás

rét K12: Száraz árok OrmSz: Kisfődek;
Dn.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750 k:

ML. fasc. 487. No. 23/b; 1762: ML. fasc.

469. No. 39; 1797: ML. fasc. 465. No. 32;

1818: ML. fasc. 469. No. 14 -- K2=1779:

GT. fasc. 408. No. 4; (1779): GT. 143 --

K3=1810: GT. 116; GT. 125; 1811: GT.

20; GT. 41; GL. fasc. 408/B. No. 17; 19;

Liber Fundualis, 3 példány; 1826: GT.

26/c; 1845: GT. 141 -- K4=1859: GT. 26/b;

1860: GT. 176; -- K5=1868: GT. 10/b,

I--II; 1886: DMT. 46; 1863: GT. 10/c --

K6=1733: PPL II. 23; -- K7=1859: BmT

74 -- K8=1841: BiÚ. 354; 1862: BiÚ. 355;

1868: BiÚ. 356 --K9=1854: BmK. 137 --

K12=1866/83/90: Kat. színes birtokváz-

rajz -- K16=1880 k. a III. országos fel-

mérés térképei -- P: 1865 -- Orm.B.:

1946 -- Orm.Sz.: 1952 -- MoFnT2: 1978

-- Hnt: 1973 -- Bt: 1977.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kovács János ref. lelkész. --

Adatközlők: Denke Józsefné 60, Szücs

Illés 80, Czigler József 50, Vincze János

71, Joó Sándorné 34, Bazsó József 64,

Kun János 50 é.</A-1></P></duolan 2>
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